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IT - MONTAGGIO
• Togliere la griglia di protezione del cami-
no dell'apparecchiatura.
• Praticare 2 fori sul bordo camino "B" in
corrispondenza delle bulinature..
• Posizionare il convogliatore "A" sul cami-
no "B" e fissarlo mediante le viti "C" come
indicato in figura.

GB - ASSEMBLY
• Remove the appliance flue protection
grill (if present)
• Make 2 holes on the rim of flue “B” at the
holes on the manifold.
• Position manifold “A” on flue “B” and fix
it with the screws “C” as shown in the
figure.

DE - MONTAGE
• Den Schutzrost vom Kamin des Gerätes
(falls vorhanden) abnehmen.
• 2 Bohrungen auf dem Rand des Kamins
“B” in Höhe der Öffnungen auf dem
Abzugskanal ausführen.
• Den Abzugskanal “A” auf dem Kamin “B”
anbringen und mit den Schrauben “C”
befestigen (siehe Abbildung).

FR - MONTAGE
• Retirer la grille de protection de la
cheminée de l’appareil (si présente)
• Pratiquer deux trous sur le bord de la
cheminée “B” au niveau des trous sur le
convoyeur.
• Positionner le convoyeur “A” sur la
cheminée “B” et le fixer par les vis “C”
comme indiqué sur la figure.

ES - MONTAJE
• Quitar la rejilla de protección de la
chimenea del equipo (si está instalada)
• Realizar 2 orificios en el borde de la
chimenea “B” en correspondencia con
los orificios del  canalizador.
• Colocar el canalizador “A” sobre la
chimenea “B” y fijarlo con los tornillos “C”,
como se ilustra en la figura

NL - MONTAGE
• Verwijder het beschermrooster van het
rookkanaal van het apparaat (indien
aanwezig)
• Boor 2 gaten in de rand van het
rookkanaal “B” ter hoogte van de gaten op
de afvoer.
• Plaats de afvoer “A” op het rookkanaal
“B” en zet hem vast met de schroeven “C”
zoals aangegeven op de afbeelding.

DK - MONTERING
• Tag beskyttelsesristen af åbningen til
aftræksrøret (hvis den findes)
• Bor 2 huller i kanten på aftræksrøret “B”
modsvarende hullerne i forlængerrøret.
• Anbring forlængerrøret “A” på
aftræksrøret “B”, fastgør det med skruerne
“C” som vist på figuren.

SE - MONTERING
• Avlägsna skyddsgallret från apparatens
skorsten (om sådan finns).
• Borra 2 hål i kanten av skorstenen “B” så
att de svarar mot hålen på rökgången.
• Placera rökgången “A” på skorstenen
“B” och fäst den med skruvarna “C” enligt
illustrationen i figuren.

PT - MONTAGEM
• Retire a grelha de protecção da chaminé
do aparelho (se disponível)
• Faça 2 furos na borda da chaminé “B”, na
posição correspondente aos furos no
sistema de ventilação.
• Posicione o sistema de ventilação “A” na
chaminé “B” e fixe-o com os parafusos
“C”, como indicado na figura.

GR - ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÇ
• ÂãÜëôå ôç ãñßëéá ðñïóôáóßáò êáìéíÜäáò
ôçò óõóêåõÞò (åÜí õðÜñ÷åé)
• Áíïßîôå 2 ôñýðåò óôï ÷åßëïò ôçò
êáìéíÜäáò “B” Ýôóé þóôå íá óõìðßðôïõí
ìå ôéò ôñýðåò ôïõ óõëëÝêôç.
• ÔïðïèåôÞóôå ôï óõëëÝêôç “A” óôçí
êáìéíÜäá “B” êáé óôåñåþóôå ôïí ìå ôéò
âßäåò “C” üðùò óôçí åéêüíá.


